Art.Nr.
5907754901

AusgabeNr.
5907754901_0502

Rev.Nr.
16/01/2026

SHD150

DE

GB

BG

GR

RO

Elektro-Hochdruckreiniger | RS
Originalbetriebsanleitung | Warnung: Vor
Gebrauch sorgfiltig lesen und fiir den

spéateren Gebrauch sicher aufbewahren... 5

Electrical high-pressure cleaner |
Translation of the original operating
instructions | Warning: Read carefully before
use and store in a safe place for future
reference. .........c.ccoeviiiiiiiiee 18

EnekTpuyecka maluMHa 3a noYncTBaHe ¢
BUCOKO HansiraHe | lNpeBof Ha OpUrMHanHoToO
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaraums |
Mpeaynpexaexue: MpoyeTeTe BHUMaATENHO
npeav ynotpe6a n cbxpaHsiBanTe Ha
6e3onacHo MsCTO 3a 6baeLyM cnpaBku. . 28
HAeKTPIKA pnxavi KaBapiopou utré uwnAn
migon | MeTdepaaon Tou TTPWTOTUTTIOU TWV
odnyiwv xpnong | Nposgidotroinon: Mpiv Tn
XPRON Tou TTPoiovTog S1afdoTe TO TTapOV
TIPOCEKTIKA Kol QUAGSTE TO TTAPOV O€
ao@aAEG MEPOG Kal Yia MEAAOVTIKA XPAoN.
.................................................................... 40
Dispozitiv electric de curatare de inalta
presiune | Traducerea instructiunilor de
utilizare originale | Avertizare: inainte de
utilizare, citifi cu atentie si pastrati in
siguranta pentru utilizarea ulterioara. ..... 52

TR

Nachdrucke, auch auszugsweise, bedtrfen der Genehmigung.
Technische Anderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!

https:/lwww.scheppach.com/delservice

Made in P.R.C.

Elektricni uredaj za ¢iS¢enje pod visokim
pritiskom | Prevod originalnog uputstva za
upotrebu | Upozorenje: Pre upotrebe
pazljivo progcitati i bezbedno sacuvati za
kasniju upotrebu. ...............ccocoiiiiiinn. 63
Elektrikli yiiksek basingh temizleyici |
Orijinal kullanma kilavuzunun gevirisi | Uyart:
Kullanmadan 6nce dikkatlice okuyun ve
daha sonra kullanmak uizere giivenli bir
yerde saklayin. ...............cccoooiiiiiiiiinn. 74



'/

©)\ )2

£
o
©
<
o
®
o
o
)
<
o
a




W

N HNR

= 20\

WRAVAY

g \ !

D) o\ /k
 FIGH%

OL

L, s

www.scheppach.com




4 www.scheppach.com



Table of contents

1 Introduction ... 18
2 Product description (Fig. 1-13) 18
3 Scope of delivery (Fig. 2) 19
4 PrOPEI USE.....oiiiiiiiiiieeiie ettt 19
5 IMPrOPerUSE .....cceeiiiiciciii e 19
6  Safety instructions 20
7  Technical data 21
8 UnPacking ........cccceiiiiiiii e 22
9 ASSEMDIY....ooiiiiiiii 22
10 Before commissioning.... 22
11 Operation 23
12 Cleaning and maintenance ...........c.cccocevveveeniene 24
13 Storage and transport ...........cccoeoveiieiiieiieeniene 25
14  Electrical connection 25
15 Repair and ordering spare parts .... 26
16 Disposal and recycling .........cccceevveieeeiieneeennens 26
17 Troubleshooting ..........cccccerireeiiiiiieiiieeeie 27
18 EU Declaration of Conformity 27
19 Exploded view 84

Explanation of the symbols on the
product

Symbols are used in this manual to draw your attention to
potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warn-
ings themselves will not rectify a hazard and cannot re-
place proper accident prevention measures.

|:| Protection class Il (double insulation).

The product complies with the applicable
European directives.

The product complies with the applicable

Before commissioning, read and observe
the operating manual and safety instruc-
tions!

Wear safety goggles.

00

Wear hearing protection.

Do not direct the high-pressure jet to-
wards any persons, animals, active elec-
trical equipment or the product itself.

2
iy

The product must not be connected di-
rectly to the public drinking water net-
work.

Only carry out maintenance, conversion,
adjustment and cleaning work when the
product is switched off and the mains
plug is disconnected!

(@]
gv

Guaranteed sound power level of the
product.

[7=3€)
S £
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Serbian directives.
1 Introduction
Manufacturer:
Scheppach GmbH
Glinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Note:

In accordance with the applicable product liability laws,
the manufacturer of this product assumes no liability for
damage to the product or caused by the product arising
from:

« Improper handling

Failure to comply with the operating manual

Repairs carried out by third parties, unauthorised spe-
cialists

Installing and replacing non-original spare parts
Improper use

Failures of the electrical system due to failure to ob-
serve the national electrical requirements and regula-
tions.

Note:

The operating manual is part of the product and contain
important information for safe, proper and economical op-
eration. Please also observe the applicable national regu-
lations. Read all operating and safety instructions careful-
ly before use and only use the product as described.
Keep the manual and pass it on when you give the prod-
uct to someone else.

2  Product description (Fig. 1-13)

1. Handle

1a. Release button

2. Spray gun

2a. Actuation lever

2b. Switch lock

2c. Connection (high-pressure hose)
2d. Unlocking

2e. Connection (lance)

2f. Holder

3. Holder

3a. Screw

4. Lance

4a. Unlocking

5. Wheels

5a. Retainer

6. Connection (high-pressure hose)
7. On/off switch

8. High-pressure hose

8a. Coupling plug



8b.
9.
9a.
9b.
10.
10a.
11.
12.
12a.
13.
14.
15.
16.

3

Item
2.

3.
3a.
4.

5.
10a.
12.
12a.
14.
15.
16.

4

Clutch

Hose reel

Crank

Fastening clip

Water connection

Clutch

Mains connection cable
Foam nozzle (with suction hose)
Cleaning agent container
Holder (accessories)
Turbo nozzle

Variable nozzle

Nozzle cleaning needle

Scope of delivery (Fig. 2)

Quantity Designation

1x Spray gun
1x Holder
1x Screw
1x Lance
2x Wheel
1x Clutch
1x Foam nozzle (with suction hose)
1x Cleaning agent container
1x Turbo nozzle
1x Variable nozzle
1x Nozzle cleaning needle
1x Electrical high-pressure cleaner
1x Operating manual
Proper use

The high-pressure cleaner is used:

For cleaning machines, vehicles, buildings, tools,

facades, terraces, garden tools, etc. with high-pres-
sure water jets.

With original accessories and spare parts.
In compliance with the manufacturer's instructions for

the object to be cleaned.

The product may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user, not the manu-
facturer, is responsible for damages or injuries of any type
resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of
the safety instructions, as well as the assembly instruc-
tions and operating information in the operating manual.

Persons who operate and maintain the product must be
familiar with the manual and must be informed about po-
tential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the product.

The product may only be operated with original parts and
original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications of
the manufacturer, as well as the dimensions specified in
the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed with the
intention of use for commercial or industrial purposes. We
assume no guarantee if the product is used in commercial
or industrial applications, or for equivalent work.

5

Improper use

/A WARNING

1.

10.

1.

12.

The jet must not be directed towards any persons,
animals, active electrical equipment or the product
itself.

Do not use the product when other people are in
range unless they are wearing protective clothing.

Do not direct the jet at yourself or others to clean
clothing or footwear.

Do not spray flammable liquids. There is a risk of
explosion.

High-pressure cleaners shall not be operated by
children or untrained persons.

High-pressure hoses, fixtures and couplings are im-
portant for product safety. Only use high-pressure
hoses, fixtures and couplings recommended by the
manufacturer.

To ensure product safety, only use original spare
parts from the manufacturer or spare parts ap-
proved by the manufacturer.

Water that has flowed through a system separator
backflow prevention device is considered non-pota-
ble.

Do not use the product if the mains connection ca-
ble, the water supply hose or other important parts
such as the high-pressure hose or the spray gun,
are damaged.

Unsuitable extension cables could be dangerous. If
an extension cable is used, it must be suitable for
outside use, the connection must be dry and must
be raised off the ground. It is recommended to use a
cable drum for this, keeping the socket at least 60
mm above the floor. Check the cable for damage.

The product should not be left unattended while it is
connected to the mains.

Never immerse the product in water or other liquids
for cleaning.

Explanation of the signal words in
the operating manual

A DANGER

Signal word to indicate an imminently haz-
ardous situation which, if not avoided, will re-
sult in death or serious injury.

/A WARNING

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-
sult in death or serious injury.

A\ CAUTION

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-
sult in minor or moderate injury.




/\ WARNING

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-

Do not use the product when other people are in range
unless they are wearing protective clothing.

sult in product or property damage.

6 Safety instructions
General power tool safety warnings

/\ WARNING

Do not direct the jet at yourself or others to clean cloth-
ing or footwear.

/\ WARNING

/\ WARNING

Read all safety warnings, instructions, illus-
trations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Risk of explosion!
Do not spray flammable liquids!

/\ WARNING

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

6.1 General safety instructions

* The product must not be used by children. Children
should be supervised in order to ensure that they do
not play with the product. This product can be used by
persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or with a lack of experience or knowledge, if
they are supervised or if they have been trained in the
safe use of the product and understand the resultant
hazards. Children may not play with the Product.
Cleaning and user maintenance must not be carried
out by children unsupervised.

Persons who are unfamiliar with the operating manual
may not operate the product.

/A WARNING

High-pressure cleaners shall not be operated by chil-
dren or untrained persons.

« In the event of a disruption or fault during use, switch
the product off immediately and pull out the mains
plug. Then read the Troubleshooting chapter.

6.2  Working with the product

The product must not be operated by children or un-
trained persons.

/\ WARNING

High-pressure hoses, fixtures and couplings are import-
ant for product safety. Only use high-pressure hoses,
fixtures and couplings recommended by the manufac-
turer.

/\ WARNING

To ensure product safety, only use original spare parts
from the manufacturer or spare parts approved by the
manufacturer.

/\ WARNING

Water that has flowed through the backflow prevention
device is considered non-potable.

/\ WARNING

Aerosols may form during use of the product. Inhaling
aerosols can be hazardous to health.

/A WARNING

Depending on the application, spray nozzles with a pro-
tective cover can be used for the product, which greatly
reduces the emission of aerosol containing water. The
use of such a device is not permitted for all applications.
If spray nozzles with protective cover for protection

A CAUTION against aerosols are not applicable, a respirator mask
. R . L of class FFP2 or equivalent may be required, depend-

It will help you avoid accidents and injuries: ing on the cleaning environment.

/\ WARNING + Only use the product upright and on a level and stable

This product is designed to use the cleaning agents
supplied or recommended by the manufacturer. The
use of other cleaning agents or chemicals may affect
the safety of the product.

/A WARNING

High-pressure jets can be dangerous when
used improperly.

The jet must not be directed towards any persons, ac-
tive electrical equipment or the product itself.

surface.

Wear suitable protective clothing and safety goggles
to protect against splashing water or dirt.

Take appropriate measures to keep children away
from the product while it is running.

Do not use the product in the vicinity of combustible
fluids or gases. There is a risk of fire or explosion if
disregarded.

If you come into contact with cleaning agent, rinse
with plenty of clean water.
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Disconnect the mains plug from the socket before car-
rying out any work on the product, as well as during
breaks in work, cleaning and when not in use.

« Store the product in a dry place and out of reach of
children.

A CAUTION

In this way you avoid damage to the product and
any personal injury resulting from it:

« Extension cables must not have a smaller conductor
cross-section than 2 x 2.5 mm?2.

Wear sturdy footwear to protect against electric shock.

+ Do not work with a damaged, incomplete or modified + To protect against electric shock, only operate the
product without the consent of the manufacturer. Be- product in an upright, standing position.

fore commissioning, have a specialist check that the « Switch off the product if you leave it unattended.
required electrical protective measures are in place.
Do not use the product if the mains connection cable,
the water supply hose or other important parts such
as the high-pressure hose or the spray gun, are dam-
aged.

Protect the product from frost and dry-running.

The product may only be opened by an authorised
electrician. In the event of repair, always contact our

service centre. » Furthermore, despite all precautions having been met,
some non-obvious residual risks may still remain.

Residual risks

The product has been built according to state-of-the-
art and the recognised technical safety rules.
However, individual residual risks can arise during
operation.

» Health hazard due to electrical power, with the use of
improper electrical connection cables.

6.3  Electrical safety

* Residual risks can be minimised if the "Safety Instruc-

A CAUTION tions" and the "Intended Use" together with the oper-
ating manual as a whole are observed.
ZI:O:I‘(IPId accidents and injuries due to electric » Prevent the product being unintentionally started up.

« Keep your hands away from the working area when
the product is in operation.

Comply with the stipulated maintenance and safety in-
structions in the operating instructions.

/\ WARNING

This power tool generates an electromagnetic field
during operation. This field can impair active or passive

< If an extension lead is used, the plug and coupling
must be watertight. .

A\ CAUTION

Unsuitable extension cables could be dangerous. There
is a risk of persons being injured due to electric shock.

Keep the product away from rain and moisture. Water

penetrating the product increases the risk of an elec-
tric shock.

Before commissioning, ensure that the mains voltage
matches with the operating voltage on the type plate.

The mains connection must be carried out by an ex-
perienced electrician and meet the requirements of
IEC 60364-1.

Electrical connections must be made by an electrician
in accordance with all local and national regulations.

Use a residual current circuit breaker with a trigger
current of 30 mA or less.

Before each use, check the product, mains connection
cable and connectors for damage.

If the mains connection cable for the product is dam-
aged then it must be replaced by the manufacturer or
their customer services personnel or by a similarly
qualified person, in order to avoid hazards.

Do not use the cable to pull the plug out of the socket.
Protect the cable from heat, oil and sharp edges.

Do not carry or fasten the product by the mains con-
nection cable.

Unsuitable extension cables could be dangerous. If an
extension cable is used, it must be suitable for outside
use, the connection must be dry and must be raised
off the ground. It is recommended to use a cable drum
for this, keeping the socket at least 60 mm above the
floor. Check the cable for damage.

medical implants under certain circumstances. In order
to prevent the risk of serious or deadly injuries, we rec-
ommend that persons with medical implants consult
with their physician and the manufacturer of the medical

implant prior to operating the power tool.

7 Technical data

Rated voltage

230-240 V~/ 50 Hz

Nominal power 1800 W
Protection class /[0

(Double insulation)
Protection category IPX5
Length of mains connection cable 5m
Length of high-pressure hose 5m

Design pressure /
working pressure (p)

100 bar (10 Mpa)

Max. permissible pressure (p max)

150 bar (15 Mpa)

Max. supply pressure (p max)

7 bar (0.7 Mpa)

Water flow rate (Q) 6 I/min
Max. flow rate (Qpay) 7 1/min
Max. supply temperature 50°C
(T in max)

Weight (incl. accessories) 8.0 kg

Subject to technical changes!

cheppa




/\ WARNING

Noise can have serious effects on your health. If the
machine noise exceeds 85 dB, please wear suitable
hearing protection for you and persons in the vicinity.

Noise data

Information about the noise level measured in accordance
with applicable standards (ISO 3744):

Sound pressure level L, 81 dB
Measurement uncertainty K, 3dB
Sound power level L, 93 dB
Guaranteed sound power level L, 96 dB
Measurement uncertainty K, 3dB

Vibration parameters (hand/arm vibration)

Information about the vibration development measured in
accordance with applicable standards (EN 60335-2-79):

<25 m/sz|

The total vibration emission values specified and the de-
vice emissions values specified have been measured in
accordance with a standardised test procedure and can
be used for comparison of one electric tool with another.
The total noise emission values specified and the total vi-
bration emission values specified can also be used for an
initial estimation of the load.

/\ WARNING

The noise emission values and vibration
emission value can vary from the specified
values during the actual use of the power
tool, depending on the type and the manner
in which the electric tool is used, and in par-
ticular the type of workpiece being pro-
cessed.

Try to keep the stress as low as possible. For example:
Limit working time. In doing so, all parts of the operating
cycle must be taken into account (such as times in

which the power tool is switched off or times in which it
is switched on, but is not running under a load).

Vibration a,

8 Unpacking
/\ WARNING

The product and the packaging material are not
children's toys!

Do not let children play with plastic bags, films or
small parts! There is a danger of choking or suffo-
cating!

» Open the packaging and carefully remove the product.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

* Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the product and accessory parts for transport
damage. Immediately report any damage to the trans-

port company that delivered the Product. Later claims
will not be recognised.

If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for the product.

9 Assembly
/\ WARNING

Danger of injury!

Do not insert the mains plug into the socket until you
are ready to use the product.

« Place the product on a level, even surface (such that it
cannot topple).

Tool required:
« Phillips screwdriver*
* = may not be included in the scope of delivery!

9.1 Fitting the holder (3) (Fig. 3)

1. Push the holder (3) into the side connection point on
the product.

2. Attach the holder (3) to the product using the screw
(3a).
Use a Phillips screwdriver.

9.2  Fitting the wheels (5) (Fig. 4)

1. Push the wheel (5) with slight pressure until it reaches
the stop in the side mount (5a).
The wheel (5) will click into place audibly.

Repeat the process on the other side.

9.3  Connecting the coupling (10a) for
the water connection (10) (Fig. 5)

1. Remove the cover cap on the water connection (10).
Keep the cover cap.

2. Screw the coupling (10a) onto the water connection
(10).

10 Before commissioning
/\ WARNING

Danger of injury!

Do not insert the mains plug into the socket until you
are ready to use the product.

Notes:

Switch the product off and pull the power plug from the
socket when fitting or removing accessories.

In accordance with applicable regulations, the product
must never be operated on the drinking water network
without a system separator.

A suitable system separator in accordance with EN 12729
type BA must be used.

22 | GB scheppach



Water that has flowed through a system separator back-
flow prevention device is considered non-potable.
A system separator is available from specialist dealers.

A system separator (backflow preventer) prevents water
and cleaning agent from flowing back into the drinking
water pipe.
» Use a standard '2" garden hose with a length of at
least 5 m for the water inlet.
A length of 30 m should not be exceeded.

10.1 Connecting/removing the high-
pressure hose (8) (Fig. 6, 7)
Connect:
1. Detach the high-pressure hose (8) from the fastening
clips (9b).
2. Unroll the high-pressure hose (8) completely from the
hose reel (9) using the crank handle (9a).

3. Attach the high-pressure hose (8) via the coupling
(8b) to the connection (6) on the high-pressure clean-
er using the screw connection.

4. Connect the coupling plug (8a) of the high-pressure
hose (8) to the connection (2c) of the spray gun (2).
The coupling plug (8a) engages audibly.

Remove:

1. Actuate the release (2d) on the spray gun (2) and pull
out the high-pressure hose (8).

2. Unscrew the high-pressure hose (8) via the coupling
(8b) from the connection (6) on the high-pressure
cleaner.

3. Attach the coupling (8b) of the high-pressure hose (8)
to the fastening clips (9b).

4. Roll the high-pressure hose (8) onto the hose reel (9)
using the crank handle (9a).

10.2 Connecting/removing the lance (4)
(Fig. 8)
Connect:
1. Insert the end of the lance (4) into the connection (2e)
provided on the spray gun (2).

2. Press the lance (4) firmly into the connection (2e) of
the spray gun (2) and turn the lance (4) clockwise until
it is securely connected to the spray gun (2).

Remove:

1. Press the lance (4) firmly into the connection (2e) of
the spray gun (2) and turn it anti-clockwise.

2. Pull the lance (4) forwards.

10.3 Selecting the attachment (Fig. 9)

Select the appropriate attachment (12/14/15) for the work
to be carried out:

* Foam nozzle (12):
The foam nozzle (12) is particularly useful for cleaning
vehicles, facades or other heavily soiled surfaces
where thorough pre-treatment with foam is necessary.
Please observe the manufacturer's instructions for the
cleaning agent used.

Turbo nozzle (14):
The turbo nozzle (14) with its rotating water jet is par-
ticularly suitable for removing stubborn dirt.

5CNRPPAC
« Variable nozzle (15):

The variable nozzle (15) with its flat jet is particularly
suitable for surface cleaning. The width of the water
jet can be adjusted by turning the nozzle tip.

10.4 Connecting/removing attachments
(12/14/15) (Figs. 9, 10)

» Select the appropriate attachment (12/14/15) for the
work to be carried out.

» To use the turbo nozzle (14), the foam nozzle (12) or
the variable nozzle (15), attach the lance (4) to the
spray gun (2) as described in 710.2.

» Attachments (12/14/15) that you are not using can be
stored in the respective holders (3/13).

Connect:

Turbo nozzle (14) / Variable nozzle (15) / Foam nozzle

(12)

1. Fit the appropriate attachment (12/14/15) to the lance
(4) and turn the attachment until you hear it click into
place. Make sure that the cleaning agent tank (12a) is
underneath the lance (4).

Remove:
Turbo nozzle (14) / Variable nozzle (15) / Foam nozzle
(12)

1. Press the release (4a) at the front end of the lance (4)
and pull the attachment (12/14/15) forwards.

11 Operation

ATTENTION

Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

ATTENTION

Only operate the product in an upright position, never in
a lying position.

A DANGER

If the product falls over, switch it off immedi-
ately and disconnect it from the power sup-
ply!

There is a risk of electric shock!

Only now should you return the product to an
upright, standing position.

For your own safety, wait about five minutes
before re-establishing the electrical connec-
tion.

/\ WARNING

Pay attention to the recoil force caused by the emergent
water jet.

Ensure that you have secure footing and hold the spray
gun firmly.

Otherwise, you could injure yourself or others!

cheppach GB | 23



/\ WARNING

If there are leaks in the water system, switch off the
product immediately and disconnect the product from
the mains immediately.

There is a danger of electric shock!

Start connecting the water connections again.

Note:

Do not operate the product with a closed water tap. Run-
ning dry will damage the product.

1.1

Use of cleaning agents (Fig. 10)

Note:

Use only cleaning agents that are suitable for use with the
product.

Please observe the manufacturer's instructions for the
cleaning agent used.

1.

Remove the foam nozzle (12) from the cleaning agent
tank (12a).

2. Fill the cleaning agent tank (12a) with suitable clean-

ing agent.

3. Mount the foam nozzle (12) on the cleaning container

(12a) and connect the foam nozzle (12) to the lance
(4) as described in 10.4.
The cleaning agent is drawn in automatically.

11.2 Switching the product on/off

(Fig. 11)

/\ WARNING

Danger of injury!

Do not insert the mains plug into the socket until you
are ready to use the product.

Switching on

1.

Connect a garden hose with quick-release coupling®
to the coupling (10a) on the water connection (10).

2. Take the mains connection cable (11) out of the hold-

er (3) and unwind it (11).

3. Plug the mains plug into a socket.

Open the water tap fully.

Switch the product on with the On/Off switch (7).
Always switch on the product only after you have con-
nected all the water connections and they are leak-
tight.

The motor switches on until the necessary pressure is
built up.

After pressure build-up, the motor switches off.

6. Unlock the trigger (2a) with the trigger interlock (2b).
7. Press the trigger (2a) on the spray gun (2).

The motor starts automatically.

8. By releasing the trigger (2a), the product switches off,

the high pressure in the system is maintained.

Switching off

1.

Switch the product off with the On/Off switch (7).

2. Remove the mains plug from the socket.
3. Turn off the water tap.

6.

Disconnect the high-pressure cleaner from the water
supply.

Press the trigger (2a) of the spray gun (2) to release
the existing pressure in the system.

Lock the trigger (2a) with the trigger interlock (2b).

* = may not be included in the scope of delivery!

11.3 Self-priming function
A DANGER

The product itself must not be immersed in
the open water source.

There is a risk of persons being injured due
to electric shock.

You can also use the product independently of the water
supply (e.g. rain barrel) thanks to the integrated water
suction function.

This function can only be used with a suction hose with fil-
ter basket*.

* =

may not be included in the scope of delivery!

Note:

* Running dry will damage the product.
* The product should not be higher than the water take-

off point.

Plug the suction hose with filter basket onto the cou-
pling (10a) of the water connection (10).

Hang the end with the filter basket into the water ex-
traction point.

Make sure you have a sufficient water supply and a
safe water supply.

Remove the lance (4) from the spray gun (2).

Press the trigger (2a) of the spray gun (2) and only
then switch on the product.

The product starts to draw in water and the air can es-
cape.

When there is no more air in the product, you can re-
lease the trigger (2a) of the spray gun (2).

11.4 Ending operation (Fig. 11, 13)

1.
2.

Switch the product off as described in 717.2.

Wind up the mains connection cable (11) and store it
in the holder (3).

Remove the high-pressure hose (8) and store it on the
hose reel (9) as described in 70.7.

Remove the attachments (12/14/15) from the lance (4)
as described in 70.4.

Store the spray gun (2) in the holder (2f), the foam
nozzle (12) and the lance (4) in the holder (3) and the
nozzles (14/15) in the holders provided (13).

12 Cleaning and maintenance

/\ WARNING

Have maintenance and repair tasks that are
not described in this operating manual, car-
ried out by a specialist workshop. Use only
original spare parts.
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/\ WARNING
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13 Storage and transport

Improper maintenance or cleaning work can
cause injuries!

/\ WARNING

The product may start unexpectedly and cause inju-
ries and burns during cleaning, repair and mainte-
nance work.

— Switch the product off.
— Pull out the mains plug.
— Allow the product to cool.

12.1 Cleaning

/\ WARNING

Do not spray the product with water or clean it under
running water. There is a danger of electric shock and
the product could be damaged.

« Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub the
product clean with a clean cloth or blow it off with
compressed air at low pressure. We recommend that
you clean the product directly after every use.

Never immerse the product in water or other liquids
for cleaning.

Clean the product at regular intervals using a damp
cloth* and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the product. Make sure that no water can pen-
etrate the product interior.

Always keep the product clean, dry and free from oil
or grease. Remove dust after each use and before
storage.

1211  Cleaning the nozzles

1. You can remove foreign objects from clogged nozzles
(12/14/15) with the nozzle cleaning needle (16).

2. Rinse the nozzles (12/14/15) with water to remove
any foreign objects.

12.1.2  Cleaning the filter insert

1. Clean the strainer insert, which is installed between
the coupling (10a) and the water connection (10), at
regular intervals.

2. To do this, unscrew the coupling (10a) from the water
connection (10).

3. Clean the strainer insert with the nozzle cleaning nee-
dle (16).

12.2 Maintenance

The product is maintenance-free.

There are no parts which can be repaired by the user
within this product. Contact a qualified professional to
have the product checked and repaired.

» Check the product for obvious defects such as loose,
worn or damaged parts before each use.

cheppach.com

/\ WARNING
Danger of injury and burning!
The product can start unexpectedly and cause injuries.

— Switch off the engine before carrying out any clean-
ing or maintenance work.

— Allow the engine to cool down.
— Pull out the mains plug.

« Empty the product completely.
» Clean and check the product for damage.

13.1 Storage (Fig. 13)

Store the product and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children.

The optimum storage temperature is between 5°C and
30°C.

Store the product in its original packaging.

Cover the product to protect it from dust or moisture.
Store the operating manual with the product.

Attachments (12/14/15) that you are not using can be
stored in the respective holders (3/13).

Store the spray gun (2) in the holder (2f) and the lance
(4) in the holder (3).

The high-pressure hose (8) can be stored on the hose
reel (9).

13.2 Transport (Fig. 12)

1. To transport the product, disconnect the it from the
power supply and set it up in the new position you
want to use it in.

2. The product may only be transported using the handle
(1) and wheels (5) provided for this purpose.

3. The height of the handle (1) can be adjusted using the
release button (1a).

4. Lift the product for transport over stairs or obstacles.

5. The product must be secured against tipping and slip-
ping during transport in vehicles in order to prevent
damage and injuries.

14 Electrical connection

The electrical motor installed is connected and ready
for operation. The connection complies with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. The customer's
mains connection as well as the extension cable used
must also comply with these regulations.

141 Damaged electrical connection
cables

The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

» Pressure points, where connection cables are passed
through windows or doors,

» Kinks where the connection cable has been improper-
ly fastened or routed,

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over,
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« Insulation damage due to being ripped out of the wall
socket,

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not be
used and are life-threatening due to the insulation dam-
age.

Check the electrical connection cables for damage regu-
larly. Ensure that the connection cables are disconnected
from electrical power when checking for damage.

Electrical connection cables must comply with the appli-
cable VDE and DIN provisions. Only use connection ca-
bles of the same designation.

The printing of the type designation on the connection ca-
ble is mandatory.

Safety information for replacing damaged or defective
mains connection cables

Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection cable,
this must be done by the manufacturer or their represen-
tative to avoid safety hazards.

14.2 Important information

In the event of overloading, the motor will switch itself off.
After a cool-down period (time varies) the motor can be
switched back on again.

14.3 AC motor
Connections and repair work on the electrical equipment
may only be carried out by electricians.
« Before commissioning, ensure that the mains voltage
matches with the operating voltage on the type plate.

« Extension cables up to 25 m long must have a cross-
section of 1.5 mm?2.

15 Repair and ordering spare parts

After repairs or maintenance, make sure that all safety-re-
lated parts are installed and are in perfect condition. All
parts which may cause injury must be kept where they
are inaccessible to children or others.

* Type plate data
Spare parts / accessories

Variable nozzle - Article no.: 5907702012
Turbo nozzle - Article no.: 5907702013
Patio cleaner - Article no.: 5907702701
Patio cleaner - Article no.: 7907706705
Washing brush - Article no.: 5907702702
Rotating brush - Article no.: 5907702703
Cleaning agent tank - Article no.: 5907702704
90° turbo nozzle - Article no.: 5907702705
Kércher adapter - Article no.: 5907702706
Pipe cleaning hose - Article no.: 5907702709
Lance - Article no.: 5907705006
Intake set - Article no.: 7907713708

According to the German Product Liability Act, no liabili-
ty is accepted for damage caused by improper repairs
or by not using original spare parts.

Such work should be performed by a customer service
centre or an authorised specialists. The same applies to
accessory parts.

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the front
page.

Connections and repairs

Connections and repair work on the electrical equipment
may only be carried out by electricians.

15.1 Ordering spare parts

Please provide the following information when ordering
spare parts:

« Model designation
* Item number
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16 Disposal and recycling
Notes for packaging
N/ (] e The packaging materials are recy-
% » i @clable. Please dispose of packag-
En \ ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the disposal of electrical and electronic
equipment
Waste electrical and electronic equipment
does not belong in household waste, but must
=mm be collected and disposed of separately!

Used batteries that are not installed permanently in
the old device must be removed non-destructively be-
fore disposal! Their disposal is regulated by the bat-
tery act.

Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

The end user is responsible for deleting their personal
data from the old device being disposed of!

The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not be
disposed of with household waste.

Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

— Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

— Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

— Up to three waste electrical devices per type of de-
vice, with an edge length of no more than 25 centi-
metres, can be returned free of charge to the man-
ufacturer without prior purchase of a new device
from the manufacturer or taken to another autho-
rised collection point in your vicinity.

— Further supplementary take-back conditions of the
manufacturers and distributors can be obtained
from the respective customer service.



« If the manufacturer delivers a new electrical appliance
to a private household, the manufacturer can arrange
for the free collection of the old electrical appliance
upon request from the end user. Please contact the
manufacturer’s customer service for this.

17 Troubleshooting

Fault
Product does not run.

Possible cause

Product
switch switched off.

switched off. On/off

sgpch

* These statements only apply to devices installed and
sold in the countries of the European Union and which
are subject to the European Directive 2012/19/EU. In
countries outside the European Union, different regu-
lations may apply to the disposal of waste electrical
and electronic equipment.

Remedy
Switch the product on with the On/Off switch.

Damaged mains connection ca-

Switch the product off and disconnect from the mains.

ble. Check for mains connection cable for damage.
If necessary, have the mains connection cable re-
placed by an authorised specialist.

Faulty power supply. Check the electrical system for compliance with the

specifications on the type plate.

Product has no pressure. Water supply line pressure drop.

Check the water supply.

Heavy pressure fluctuations. |Nozzle dirty or clogged.

Rinse the nozzle with water. If necessary, clean the
nozzle bore with the nozzle cleaning needle.

Leak in the water system. Connections not fitted correctly.

Switch the product off and disconnect from the mains.
Connect the product to the water lines again.

18 EU Declaration of Conformity
Translation of the original Declaration of Conformity
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

We declare under our sole responsibility that the product
described here complies with the applicable directives
and standards.

Brand: SCHEPPACH

Art. designation: Electrical high-pressure cleaner -
SHD150

Art. no. 5907754901

EU directives:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG_2005/88/EG,

2011/65/EU*,

* The object of the declaration described above fulfils the
regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the re-
striction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment.

Applied standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014+
A13:2017+A1:2019+A14:2019+
A2:2019+A15:2021+A16:2023;

EN 60335-2-79:2012;

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021;

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024;
EN IEC 55014-2:2021

Conformity assessment procedure:
2000/14/EG_2005/88/EC — Appendix: V

Guaranteed

sound power level (Ly,): 96 dB
Measured

sound power level (Ly,): 93 dB

Documentation authorised representative:
Georg Kohler

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.01.2026

’\,//;7;7
Sifmon Schiink>
Division Manager Product Center

. n%‘h 7
Ardreag Pecher

Head of Project Management
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Garantie DE

Offensichtliche Méangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer
samtliche Anspriiche wegen solcher Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die
Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Weise, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb die-
ser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos ersetzen. Fir Teile,
die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferan-
ten zustehen. Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und
sonstige Schadensersatzanspriiche sind ausgeschlossen.

Warranty GB

Obvious defects must be reported within 8 days after receipt of the goods, otherwise the purchaser loses all claims due to
such defects. We guarantee our machines, if handled correctly, for the duration of the statutory warranty period from
handover in such a way that we will replace free of charge any machine part that demonstrably becomes unusable within
this period as a result of material or manufacturing defects. For parts that we do not manufacture ourselves, we only pro-
vide a warranty to the extent that we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The purchaser shall
bear the costs of fitting the new parts. Claims for conversion and reduction and other claims for damages are excluded.

lapaHumsa BG

3a oueBnaHN AedbekTn TpsGBa Aa ce yBeJoMsiBa B paMkuTe Ha 8 [HW crie noslyyaBaHe Ha cTokaTa, B NPOTUBEH Cryyan
KyrnyBaybT ry6u NpaBoTO Ha BCSKakBM NMPeTEeHLMM OTHOCHO TakvBa AedekTu. [laBame rapaHuysi 3a HalIMTe MaLUvHW, npu
npaBunHO GopaBeHe C TsX, 3@ 3aKOHOBO YCTAHOBEHWS rapaHLMOHEH CPOK OT NpeaBaHeTo, kaTo 3ameHsive 6e3nnaTHo
BCSKa MallMHHa 4acT, KOSiTO AokasyemMo CTaHe Hewsron3Baema BCMEeACcTBME Ha fedekT B maTepuanvte umm
nspaboTkata B paMkuTe Ha ToBa BpeMe. 3a YacTu, KOUTO He Npou3BexAaMe camu, AaBame rapaHumsi caMo AOTOKOBaA,
[OKOIIKOTO HUe MMame MpaBO Ha rapaHUMOHHW MpeTeHUMM CMpsiMO HaluuTe AocTaByuun. PasxoauTe 3a MOHTaxa Ha
HOBUTE YacTu ce noemart OT Kynysaya. MpeTeHUun 3a aHynupaHe Ha Nokynko-npofaxo6arta, NPETEHUMN 3a OTCTBLIKM OT
LieHaTa v Apyrv npeTeHLmMn 3a KOMMeHcaUmm ca N3KnioYeHu.

Eyyinon GR

O1 epaveig EANEIPEIG TTPETTEI VO aVAPEPOVTAI EVTOG 8 NUEPWYV OTTO TN AfYn TOU EPTTOPEUPATOG, SIAPOPETIKA O AYOPATTHG
XGvel kEOe dikaiwpa yia agiwan Adyw TéTolwv eAAEiYewv. MNa Ta unxavAipard yag Tpoo@époupe eyyunon utrd Tov 6po NG
OWOTAG METaxeipiong, pe dIdpkela ion pe TNV TTEPIODO TNG VOMIKA KaToXupwpévng eyyunong kai €vapgn amd Tnv
TTapadoon, avTikaBioTwvTag dwpedv KABE €APTNUA TOU WNXAVAMATOG TO OTI0I0 €VTOG QUTOU TOU XPOVOU EVOEXETAI VO
KATAOTE AXPNOTO aTTOSEDEIYUEVA WG CUVETTEID EAATTWHOTOG 0€ UAIKO 1 oTnv epyacia. MNa e¢apTtipata Ta oTroia dev
KaTaokeudfoupe ol idlol, TTapéXOUPE €yyunon pOvo €@doov OIKAIOUPOOTE agIWOEIG €yyUnong £vavTtl Twv €TTi HEPOUG
TpounBeuTwy. To KOOTOG yia TNV TOTTOBETNON Twv VEWV €EapTNUGTWY Baplvel Tov ayopaoTh. E§aipouvial agiwoeig
akUpwaongG TNG TTWANCNG Kal PEIWONG TNG TIPAG ayopds KaBwg Kal GAAEG agiwasig atrodnuiwong.

Garantie RO

Deficientele evidente trebuie reclamate in interval de 8 zile dupa primirea marfii, in caz contrar cumparatorul nu mai poate
formula nicio pretentie in legatura cu aceste deficiente. Daca masinile noastre sunt exploatate corect, asiguram garantie
pe durata termenului de garantie legal din momentul predarii, in sensul ca inlocuim gratuit orice componenta a masinii
devenita inutilizabila in acest interval de timp ca urmare a defectelor de material sau de executie. Pentru componentele
pe care nu le executam noi, asiguram o garantie doar in masura in care avem noi dreptul la pretentii de garantie legala
fata de furnizorii preliminari. Costurile pentru montarea componentelor noi vor fi suportate de cumparator. Pretentiile de
conversie si de reducere si alte pretentii de despagubire pentru prejudicii sunt excluse.

Garancija Latn-RS

Ocigledni nedostaci se moraju prijaviti u roku od 8 dana nakon prijema robe, u suprotnom kupac gubi sva prava u pogle-
du takvih nedostataka. Za nase masine dajemo garanciju tokom trajanja zakonskog garantnog roka od datuma primopre-
daje, pod uslovom da se sa njima pravilno rukuje, na taj nacin besplatno vr§imo zamenu svakog dela masine koji tokom
tog perioda postane neupotrebljiv usled greSke u materijalu ili proizvodnji. Za delove koje ne proizvodimo sami, dajemo
garanciju samo u okviru ostvarivanja garantnih prava koja dobijamo od poddobavlja¢a. TroSkove za ugradnju novih de-
lova snosi kupac. Pravo na zamenu i umanjenje i drugi zahtevi za nadoknadu Stete su iskljuceni.

Garanti TR

Belirgin kusurlar mallarin teslim alinmasindan itibaren 8 giin icinde bildiriimelidir, aksi takdirde alici bu tir kusurlardan kayna-
klanan tim talep haklarini kaybeder. Makinelerimizin garantisi, teslim tarihinden itibaren yasal garanti siresi boyunca, dogru
kullaniimalari kosuluyla, bu sire icinde malzeme veya Uretim hatalari nedeniyle kullanilamaz hale geldigi kanitlanabilen her-
hangi bir makine pargasinin lcretsiz olarak degistiriimesini kapsamaktadir. Kendimiz tGretmedigimiz parcalar igin, yalnizca Ust
tedarikgilere karsi garanti talep etme hakkimiz oldugu 6lgiide garanti sagliyoruz. Yeni pargalarin takilma maliyeti alici tarafin-
dan karsilanir. Donlsturme ve indirim talepleri ile diger tazminat talepleri kapsam disi tutulmustur.
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